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Giannoula Giannoulopoulou

THE EMERGENCE OF THE GREEK DEFINITE ARTICLE

a. Introduction

Both for traditional grammarians and contemporary linguists, the study
of articles is a fascinating area that can truly be described as a “puzzling
problem”.

Such an extreme view of the article as a problem is expressed by Gardi-
ner (1932) (as quoted in Christophersen [1939], 20) who states: “it is some-
times said that such relatively insignificant words [i.e. the articles] are
grammatical tools. But the function of tools is to achieve some specific end.
That is precisely what, in many cases, the article does not do, or at all events
does only in a very slight and uncertain degree. Often it is mere useless bal-
last, a habit or mannerism accepted by an entire speaking community... The
accumulation of old rubbish is so easy”.

The frequent presence of articles in some — but certainly not all — lan-
guages (often genetically relative) led some of the earlier researchers to con-
nect the presence of the article in some languages to their extra-linguistic
conditions. Thus, for example, Schiitte (1922) (as translated and quoted in
Christophersen [1939], 19) proposes: “The possibility must not be over-
looked that it [the article] is a cultural phenomenon, which appears on Ja-
phetic ground in the progressive regions towards the south-west and from
thence spreads from people to people towards the west and north. The more
old-fashioned languages in the but little civilized north-eastern parts of Eu-
rope have done without the article to the present day.”

However, such opinions, though unsuitable to contemporary linguistic
thought, are not just limited to old-fashioned linguists. More recently, in the
context of generative theory Moravcesik (1969), 85 expresses similar skepti-
cism: “this term [i.e. the article] of course is fairly helpful in informal discus-

sions; but the question is whether subsuming the indefinite and definite arti-
cle under the same category in a grammar can be justified” (emphasis by the
author).
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And much more recently McColl Millar (2000), 275 suggests the follow-
ing: “English has an overt, largely single-function discrete form the not so
much because the language felt an overwhelming need for such a form, but
rather because a gap had opened in the semantic fabric of the language due
to the specialisation in meaning of that. The is, in other words, an historical
accident.” And McColl Millar (2000), 304 concludes: “the development of a
discrete definite article in English, whilst a not unlikely event, was by no
means inevitable”.

In the context of grammaticalization theory much more attention has
been given to articles and their evolution. Since Greenberg (1978) introduced
the typology of the three stages for definite articles and the “cycle of the def-
inite article”, several studies have shown that the evolution of deictic ele-
ments in definite articles is a paradigmatic case of grammaticalization (e.g.
Selig (1992): Himmelmann (1997) Laury (1997)- Epstein (1993): Diessel
(1999): Lehmann (2004)).

The aim of the present paper is to discuss the evolution of the Greek def-
inite article and to describe its synchronic status in relation to its diachronic
“journey”. Modern Greek has the definite article [o, i, to] <o, 15, T0> - ‘the’ for
masculine, feminine and neuter genders. The article is declined both in sin-
gular and in plural.

More specifically, I will focus on one particular feature of the Modern
Greek definite article, i.e. its obligatory presence with proper names, and I
will examine the diachronic trajectory of this feature.

The reasons for this decision are as follows:

a) Proper names are instances of automatic definiteness (like vocatives
and nouns modified by demonstratives and personal possessive pronouns),
and they are conceived as “the clearest examples of semantic definites” (Lo-
bner [1985], 299).

b) It is considered, following Greenberg’s formulation, that “proper
names, both personal and place, are the group more consistently used in
unarticulated form. No exception was found to the rule that in languages
with Stage II articles, the article is not found with proper names” (Greenberg
[1978], 64) and

¢) The obligatoriness of the articulated form in proper names of Modern
Greek is a feature that distinguishes Modern Greek from other European
languages. Compare, for example, the Modern Greek
O Yannis troi — ‘John eats’

Art. N \Y%
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with the Italian: Gianni mangia “John eats”, the English: John eats, the French:
Jean mange, and the German: Hans isst (except southern German dialects,
such as Bavarian or Swabian).

b. The Greek definite article: Homeric language and Classical Greek

The first article uses of the demonstrative pronouns [o, i, to] <o, 1, 76>
appear already in the language of Homer (8 century BC). In fact, in the lan-
guage of Homer the demonstrative use and the article use of the pronoun
co-exist, as we can see in the following cases from the Iliad (translations gen-
erally as quoted in bibliography, but altered for grammatical accuracy).

1. 00d’ €dVvarto oV’ 6 TOV éEeAdoat ovB’ 6 Tov & woacBal (O, 417)
‘Neither could he [Hector] dislodge him [his enemy] [and burn the ship],
nor could the other force his attacker back’

2. 0¢g eimn 6Tt 16000V Exwoato Poifog AMOAAwV elt” &Q’ 6 V' evXWATS
empéppetatl, €0 éxatopPng (A, 65)

‘Why all this anger of the god Apollo? Has he some quarrel with us for a
failure in vows or hecatombs?’

3. tolotl 0¢ Néotwg 1dvemc avogovae, Aryvg I[MTuAiwv ayogntrg, Tov kal
AT0 YAWoong HéALTOG YAVKiwV Oéev avdn (A, 247)

‘But for the sake of both men Nestor arose, the Pylians’ orator, from his
tongue rolled argument sweeter than honey’

4. avno ayaB6g Ty adtov yuvaika @uAéet (1, 342)

‘[Are the Atreids of all mortal men the only ones who love their wives? I
think not.] Every good man loves his own wife’

5. PBioeL oe tO ooV pévog (Z, 407)

“Your anger would do you no good then’

In examples 1 and 2 above, the function of the pronouns is demonstra-
tive, in 4 and 5 they serve as articles (see Chantraine (1958), 276 for example
5), while example 3 represents anaphoric use of the demonstrative pronoun.

The scholars who study the history of the Greek language, and more spe-
cifically of Homeric Greek, do not agree on the precise dating of the use of
demonstrative pronouns as articles. Grimm, Diintzer, Meillet, among the
earlier scholars, as well as more recently Lombardi Vallauri (2007), deny the
existence of a definite article in the language of Homer. Kriiger, Thiersch,
Chatzidakis and Anagnostopoulos accept that demonstrative use and article
use of the pronoun co-exist in the Homeric language, an opinion I agree with
(cf. Giannoulopoulou [2007]).
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It is also a fact that we do not have primary sources for the Homeric lan-
guage. As Manolessou & Horrocks [2007], 229) suggest: “the issue, unfortu-
nately, must remain at least partly problematical, since the manuscript tradi-
tion is often uncertain, and our (Alexandrian) text may well have been af-
fected by copyists introducing the article, at least where it was metrically
permissible, according to later usage”.

According to the typology of Greenberg (1978), 61 the demonstrative is
“stage zero”. We could suggest that in Homeric Greek the definite article is in
status nascendi, as the examples 4 and 5 above show, or in other words, that its
introduction had begun during stage I, carrying the meaning “identified”.

Evidence for the evolution from demonstrative to definite article is clear-
er in Classical Greek. For the purposes of the present study, I have looked at
the language of two historical texts of the 5™ century BC: the first book of
Thucydides, Historiae, and the first two chapters of Xenophon’s Hellenica.

In Thucydides, I have looked at whether the following names appear in
articulated or unarticulated form: Homer, Agamemnon, Minos, Athenians, Lac-
edaemonians, Hellenes, Hellas.

In Xenophon’s work, I did the same for the following names: Athenians,
Lacedaemonians, Peloponnesians, Thymochares, Alcibiades, Pharnabazos.

Table 1: Thucydides, Historiae

Total number | Unarticulated Articulated
of forms forms forms
Homer 2 2
Agamemnon 1 1
Minos 1 1
Athenians 6 5 1
Lacedaemonians 5 2 3
Hellenes 6 6
Hellas 5 5
Table 2: Xenophon, Hellenica
Total number | Unarticulated Articulated
of forms forms forms
Thymochares 1 1
Alcibiades 7 7
Pharnabazos 4 3 1
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Athenians 12 3 9
Lacedaemonians 3 3
Peloponnesians 2 2

The above data permit the following observations:

a) Proper names denoting persons appear generally in unarticulated
form. There is only one articulated form of the name Pharnabazos in Xeno-
phon’s text:

[6]

xat 0 PagvaBaloc

napePonOeL, kal EmeoPaivav @ innw eic v OdAattav

UEXOL DUVATOV 1)V EUAXETO, KAl TOIG AAAOLS TOIG aVTOL imTevot

Kol meCols mapekeAeveTO.

‘Pharnabazos rode up along the shore in their support and joined the
fighting, urging his horse into the sea as far as it could go and shouting or-
ders to the rest of his cavalry and infantry.’

b) Proper names denoting origin (Athenians, Peloponnesians, Lacedaemoni-
ans) display variability as far as their articulated or unarticulated form is con-
cerned. The name Athenians, for example, appears in Thucydides mostly in
unarticulated form (5/6), and only once in articulated form, having the mean-
ing “Athenians, on the other hand”, as opposed to the Lacedaemonians:

7]

Kat peyaAov kvdvvou Emupepacévtog ol 1e Aakedaudvior twv EVUTIOAE-
unoavtwv ‘EAAvov 1yroavto duvapeL mQovXOVTEG, Kal ot

ABnvaiot ¢mdvTwv v MRdwv diavon0évteg ExALmely v

TOALY KAl AVATKEVAOAUEVOL £G TG VAUG E0BdvTeC vavTikol (5)

€yévovro.

‘In the face of this great danger the command of the confederate Greeks was

assumed by the Lacedaemonians in virtue of their superior power; and the
Athenians having made up their minds to abandon the city, broke up their
homes, threw themselves into their ships, and became a naval people.’

On the other hand, in Xenophon the name Athenians appears generally in
articulated form (9/12) and just three times in unarticulated form. Out of
these three occurrences of the unarticulated form, the first is found in the
beginning of the first chapter (text 8) and the second in the beginning of the
second chapter (text 9).
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Here we have an interesting situation: in the beginning of the chapters
the name Athenians appears unarticulated and as the discourse continues,
the name appears articulated having a meaning such as ‘the Athenians
about whom I have talked earlier’. I think that this finding confirms an ob-
servation by Hawkins (1978), 100: “The use of the definite article in such cas-
es reflects not just a relationship of a certain kind between two things, but in
addition: knowledge of that relationship as shared by speaker and hearer.”

And this order of unarticulated and articulated Athenians is also a para-
digmatic case for what Guillaume (1945), 80 calls the “mémoriel” feature of
the definite article and for what Himmelmann (1997), 81-82 has analyzed as
the “anamnestic use” [anamnestischer Gebrauch] of the demonstratives in their
transition to definite articles.

(8]

Meta d¢ tavta o0 MoAAAIS Mpégats Vategov NABoV €€

ABnvav Oupoxaens éxwv vavg oAlyac: kat evOVS évavua-

xnoav avfic Aakedatpdviol kat ABnvaioy, éviknoav d¢

Aakedatpdviol yovpuévov Aynoavdgidov.

‘Some days later Thymochares arrived from Athens with a few ships, and the
Lacedaimonians and Athenians immediately fought another naval action in
which the Lacedaimonians, under the command of Agesandridas, were victori-

s

ous.
9]

T 6¢ dAAw Etet [ v OAvumiag toitn kat évevnkootr,

1 mpootebeioa Euvwoig évika Evaryogov HAelov, 10 d¢ ota-

owov Evpatac Kvpnvalog, €mi épogov pév 6vtog év Xmdot)

Evagyxinmov, doxovtog 8’ év ABrjvaug Evktrjpovog,] AOn-

vaiol pév Gopucov Etetxtoav, @oaovAAog dE...

‘The following year was that of the ninety-third Olympiad in which Euago-
ras of Elis won the two-horse race (a newly added event) and Eubotas of
Cyrene won the two-stadia foot race. Euarchippos was ephor of Sparta and
Euktemon archon of Athens. In this year the Athenians fortified Thorikos.’

c) Of particular interest is the frequency of the articulated forms of the
names Hellenes and Hellas in Thucydides. It occurs in the first book of his
work, where he searches for historical proofs for the origin of the Greeks and
Greece:

[10]
naoa yaQ 11 EAAXG €01dnoopdet dux Tag ApAaQKToug
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TE OIKNOELS Kal OUK AoPAAElS Ta” aAAN|Aovg Epddoug, kai

EuvnOn v diattav ped” dmMAwV émomoavto WoTeQ oL Bao-

Baoot.

‘The whole of Greece used once to carry arms, their habitation being unpro-
tected, and their communication with each other unsafe; indeed to wear
arms was as much a part of everyday life with them as with the barbarians.’
[11]

ol yag "‘EAANvec 10 maAat kat Twv BagPaowv

ol e év 1) Nmeipw magabaAdooiol kal 6ooL vijooug eixov,

emeldn No&avto paAAov mepatovoabal vavoiv €’ dAAr)Aovg,

£€TOATIOVTO TQEOG AnjoTeiay,

‘For in early times the Greeks and foreign peoples of the coast and islands,
as communication by sea grew more common, became pirates.’

By using the articulated forms of the names Hellas and Hellenes, the writer
marks these referents as the subject of the discussion. As Epstein (1993), 170
observes for the French definite article: “one main function of the articles is
to mark referents along several discourse level-dimensions, for instance, as
given vs. new information, or as important, foregrounded (referential) enti-
ties vs. backgrounded (non-referential) entities”.

But the question remains: why do proper names sometimes appear in ar-
ticulated form in the above texts?

Greenberg (1978), 65 states that Classical Greek is a language “with ordi-
nary Stage I article”. If we agree with that opinion, then we must accept that
the article in articulated forms, as the above-mentioned Hellas, Hellenes, is a
revival of the demonstrative, it functions like the German der, which accord-
ing to Greenberg (op. cit. 62) “may be an unstressed variant of the demon-
strative, which continues in its former use in unstressed form”.

Or is it perhaps the case that the article in Classical Greek belongs al-
ready to the Second Stage and the formulation of Greenberg that “no excep-
tion was found to the rule that in languages with Stage II articles, the article
is not found with proper names” (op. cit. 64) is too strict?

I think that the above data do not confirm that the forms are still demon-
stratives, but rather that in Classical Greek the definite article is an article of
the Second Stage, since the majority of proper names appear in unarticulated
form. The rarity of articulated forms of proper names can be explained as the
very beginning of the transition to a Third Stage article, a transition that con-
tinues for thousands of years, up to Modern Greek.
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Written texts from the following centuries, especially from the genre of
geometry can help us follow this process. Take, for example, the following
examples from the work Data by Euclid (3™ century BC):

[12] Euclid, Data

T mEog 10 aTo Adyov £xovia dedopévov Kal TEOg

AAANA Adyov EEeL Dedopévov. (Proposition 8)

‘Magnitudes which have given ratios to the same magnitude have a given
ratio to one another also.’

[13] Euclid, Data

000¢ev yap 10 AB mapa doBetoav v Al maoa-

BepANoOw UTtegBaAAOV eldeL dedopévw 1@ IB- Aéyw,

Ot doOetoa éotwv ékatéoa twv OF, I'E. (Proposition 59)

‘Let the given area AB be applied to AC, exceeding by the figure CB given in
species. I say that each of the sides HC, CE is given.’

In this text, the definite article is used extensively to help identify geo-
metrical concepts, e.g. 1o AB, v AI, twv @I, I'E ‘the AB, the AC, of the
HC, CE’.

We have here the construction of the geometrical discourse, a process
that extended the use of the definite article. Similar processes have hap-
pened in the construction of discourse of other specialized fields, such as
philosophy. I would like to mention here the work of Sansone (1993), who
discusses the use of the definite article in platonic dialogues and concludes
that the extended use of the definite article with names such as apetr] ‘vir-
tue’, avdpela ‘bravery’, akoAaoia ‘wantonness, debauchery’, etc. in Plato
can be interpreted as an important means of topicalization.

In regard to the aforementioned entities, the discourse of extensive, spe-

cialized texts required the definite article as a means of deixis, a means of
defining entities and concepts. That does not, of course, mean that the defi-
nite article was an ad hoc creation of writers, but that the dialectic tension
between orality and “Schriftlichkeit” reinforced the article’s expansion. Let
me mention here an observation by Selig (1992), in her study of the evolu-
tion of nominal determinants in Late Latin:
“(Konzeptionelle) Schriftlichkeit — konzeptionelle Schriftlichkeit kann medial
miindlich oder schriftlich sein — stellt besondere Anforderungen an die Systeme
von Sprachen, die sich in dem zeigen, was etwa Heinz Kloss als den ‘Ausbau’
einer Sprache bezeichnet.”
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“(Conceptual) Writtenness — conceptual written-ness can be oral or written as
far as the medium is concerned — places particular demands on linguistic sys-
tems, which are manifest in what Heinz Kloss, for one, calls the ‘Ausbau’ or
‘functional elaboration’ of a language.”

c. Evolution of the article in the later periods of the Greek language

The expansion of the use of definite article with proper names continues
in the language of the New Testament (1%-2nd century AD). According to the
grammar of Blass & Debrunner ([1976] 1982) the use of the article with prop-
er names varies: it appears “o ¢ LavAog” ‘the Saul’ but “XavAog de” ‘Saul’,
“amexlOn o Inoovg” ‘the Jesus replied’ and “amexpiOn Inocovs” ‘Jesus re-
plied’; the word Maxedovia ‘Macedonia’ rarely takes the article, the word

9 <

Atyvnitog ‘Egypt’ almost never, while the names of rivers and seas always
have the article, o Iogddvng ‘the Jordan’.

Although the language of the New Testament “also suffers from high
levels of variation across manuscripts with respect to the presence/absence
of the article in specific contexts, including proper names” (Manolessou &
Horrocks (2007), 231), it remains a useful source for the evolution of the
Greek article.

The language of the Byzantine period shows an increased frequency in
the use of the definite article. An example is the work by Michael Psellos, De
omnifaria doctrina (11% century AD). In the nine paragraphs I have studied,
there are 16 instances of proper names. Out of these, 12 instances are in ar-
ticulated form and four in unarticulated form. When proper names are in
subject position, they are usually in articulated form (o Xgiotdg ‘the+Christ’,
o Adap ‘thetAdam’, o de AguototéAng ‘thetAristotle’, o pev IAatwv
‘the+Plato’, etc.) and just twice in unarticulated form (Mwborc ‘Moise’, ‘EA-
Anveg ‘Hellenes’). In prepositional phrases we find both articulated and un-
articulated forms (e.g. katd tov BeoAdyo I'onydeio ‘according to theologian
Gregorius’, kata IAdtwva ‘according to Plato’).

Finally, texts from the medieval period, where the roots of Modern Greek
can be located, show, as far as the definite article is concerned, a situation
similar to Modern Greek, i.e. an extended obligatoriness of the article and an
increasing bondedness between the article and the nominals. For example in
the verse text Chronicle of the Morea (beginning of the 14t century), namely in
the chapter “How the Franks conquered the Morea”, the first 120 lines con-
tain 45 proper names, of which the 40 are articulated and just five unarticu-
lated. It is worth mentioning that there is no unarticulated form of proper
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name in the subject position. All proper names in subject position are articu-
lated (e.g. ot Podyicor ‘art+Franks’, 1 Avdoafida ‘art+Andravida’, n Kootv-
Bo¢ ‘art+Corinth’, 0 Mogéag ‘art+Morea’, etc.).

In the work by loannikios Kartanos, The Old and New Testament, (16t cen-
tury), specifically in just two chapters of it (chaps. pol’, por)’), 28 instances of
proper names occur. Twenty-four of them are in articulated form, and just
four in unarticulated form. These last four instances are precisely the in-
stances where the proper names would also appear unarticulated in Modern
Greek, i.e. vocatives and in the predicate position (Kvpté pov ‘my Lord’, Q
Inoov Xpioté ‘Jesus Christ’, Q @idinne ‘Philipp’, tnv Aéyovv lepixa ‘they
call it Jericho’). The usage in Modern Greek is exactly the same.

d. The Greenberg typology (1978) and the Greek definite article

Greenberg’s typology has had a great influence on research. Many works
have applied Greenberg’s criteria to the articles of European languages, alt-
hough Greenberg’s entire proposition was not based on European linguistic
data.

Harris (1980), 81 proposes that: “Italian and Spanish are probably best
viewed as having Stage I articles, beginning to develop towards Stage
IT ... but only tentatively ... Here in French, we seem to have a situation in
which the language is nearer to Stage III than Stage II.”

Lyons (1999), 337-9 suggests that “[Greenberg’s] Stage I would embrace
all the definite article uses I have so far discussed — that is, where the article
genuinely expresses definiteness, whether in the limited version of fifth-
century romance or the greatly expanded version of Modern Greek” and
classifies the definite articles as follows:

English: simple definite

French: simple definite, generic

Italian: simple definite, generic, possessive

Greek: simple definite, generic, possessive, proper names / unique-reference
nouns

(op. cit., 337).

How could we classify the definite article of the various periods of the
Greek language following the Greenberg typology (1978)? Does the definite
article in Classical Greek, in Medieval Greek and in Modern Greek, respec-
tively, correspond to different stages of the Greenbergian typology? And
more generally, is this typology applicable to Indo-European languages?
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Greenberg (1978), 65 states that Classical Greek is a language “with ordi-
nary Stage I article”. He later proposes (1991) that: “It is noteworthy that
Stage II articles only occur in languages which have no indefinite article and
are particularly frequent in Asia, an area in which indefinite articles are un-
common” (Greenberg (1991), 313, fn. 5). It is worth mentioning here that in
Modern Greek an indefinite article enas, mia, ena ‘a, un’ also exists, which
derives from the numeral enas, mia, ena. The first traces of it can be detected
in Classical Greek, but its expansion has taken place in the Hellenistic period
and later (cf. Anagnostopoulos [1922]- Chila-Markopoulou [2000]).

Our analysis has concentrated on one particular feature, the articulated
or unarticulated form of proper names. It has shown that:

a) In the Homeric language, a Stage I article is observed, i.e. the emer-
gence of the article from a distal demonstrative takes place.

b) In Classical Greek, the article enters Stage II. That is why proper names
usually appear in unarticulated form, as the typology of Greenberg de-
mands. This process lasts for centuries.

¢) In the Koine (Hellenistic Greek) of the New Testament and later the ar-
ticle is a vero e proprio article of the Second Stage. It shares all the features of
a Second Stage article that Greenberg’s typology lists.

However, if we compare the article of Hellenistic Greek with the Modern
Greek article, we will find that while the former conforms to all the features
of a Second Stage article, the latter does not share some of them:

1. The article does not occur because the noun is determined by something
else in the construction (e.g. a demonstrative modifier):
[15]
Hellenistic Greek (New Testament):
napayyediav toiavtny Aapav ‘after having taken the order’
N D
While in Modern Greek:
a@ov mipe avtnh Ty napayyedia ‘after having taken the order’
D. A N
2. Kinship terms show far less affinity for the definite article:
[16]
Hellenistic Greek (New Testament):
ovv yovaléi kat tékvolg ‘with women and kids’
TIC YaQ LIOG 0V oL madeveL matn; ‘which son is not trained by his father? ’
Modern Greek:
Me 115 yuvaikeg kat ta madid ‘with women and kids’
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[Towov yio dev ekmadevet o matépag tov; ‘which son is not trained by his

father?’

3. The articulated form does not occur in locative and temporal construc-
tions:

[17]

Hellenistic Greek (New Testament):

at’ ayoov ‘from the farm’, an’ ayoodg ‘from the market place’, emi OVgaig
‘at the door’, mpog eomépav ‘at night’

Modern Greek:

amo tov ayQo ‘from the farm’, and v ayopk ‘from the market place’,
otV opTa ‘at the door’, moog o Peddv ‘at night’.

The fact that Modern Greek does not share the above features of a Second
Stage article confirms the conclusions derived from the analysis of the prop-
er names: Although in modern Greek the definite article is still in Stage II, it
has started to display an extended obligatoriness, and to gain features of a
Third Stage article. Thus it is in a transitional stage, but it is hard to deter-
mine whether or when it will become integrated. Data from everyday lan-
guage in Modern Greek show occasional omission of the article.

[18]
[Naw Oecoarovikn ‘I go to Thessaloniki’, [Taw omitt ‘I go home’.
It seems that the extended generalization of the article leads to its omission.

e. Conclusions

Can we hope to offer some tentative explanations for the omnipresence of
the definite article in Modern Greek? The first and most obvious one is its
antiquity in the language. This establishedness, however, has to be accom-
panied by the impelling force exerted by the construction of specialized gen-
res (geometry, philosophy, etc.) and “Schriftlichkeit” on the evolution of the
definite article during its emergence (around 2,500 years ago).

The second explanation could be that during its long history, the Greek
language did not break up into different languages, and did not give birth to
daughter languages, unlike for example Latin. In other words, the evolution
of the article was not halted for some reason. In Greek, there happens the
complete opposite of what Greenberg (1991), 302 states for Aramaic and the
development of its article over a period of approximately 3,000 years: “dur-
ing such a long period most languages will break up into separate dialects
and languages several times”.
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Much more research is needed in order to form a comprehensive view of
the evolution of Greek articles. Nevertheless, I propose that so far the Greek
evidence supports in a paradigmatic way the opinion presented by Leh-
mann (2004), 161 (among others), that “the grammaticalization of a demon-
strative to a definite article is an evidence of pure grammaticalization with-

out analogy” and that “the category change associated with grammaticaliza-
tion happens, in situ” (op. cit. 166).

Finally, I think that the above analysis does not confirm what McColl
Millar (2000), 304 proposes for the English article: “the development of a dis-
crete definite article in English, whilst a not unlikely event, was by no means
inevitable”.

On the contrary, our analysis has shown that there are both intra-
linguistic (pragmatic, semantic, contextual) and extra-linguistic reasons for
the emergence and the expansion of the article from Homeric language up to
Modern Greek, reasons that made the development of the Greek article pos-
sible and perhaps inevitable.

It seems that grammatical elements have a starting point in time, and
probably a specific date of birth.
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TTEPIAHWYH

To &p0Bpo e€etdlel TV KaTavOUY], TN ONUACLOAOYIX KoL TO YOXUATL
K0 Ka0e0TS TOL 0QLOTLKOV dEOOL otV eAANVIKTY). YTrooTnileTal OtL To
00LoTikd 400 NG Véag eAANVIKIG elval éva dpbpo devtégov otadiov
(oVppwva pe v tuvoAoyia tov Greenberg 1978), to omoio Opws €xeL a-
xloeL va amokta xapaktneotika &gBpov teitov otadiov.

H ovykoton tov veoeAAnvikol oglotikov agbpov ue ta avtiotolxa
AAAWV  EVOWTIAIKWOV YAwoOowV delyvel OTL avtd Tagovoldlel ToPoQéc
dlpopéc and ta avtiotorya evpwnaikd. To oglotikd apbgo ot véa eA-
ANVIKY ep@aviCel EKTETAUEVT] VTTOXQEWTIKOTNTA, 1) OTtolx dev eppaviCe-
tal o€ AAAeg evpwnAikég YAwooeg. ILy. elvat VTTOXQEWTIKO TOWV ATtd TaL
KUoLx ovopaTa, dtav avtd Polokovtal oe O€on VTTOKELLEVOD.
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Metd v ewoaywyn and tov Greenberg (1978) tng tvmoAoyiag twv
TOWOV OTAdIWV YLt T 0QLOTLIKA AROoA KAl TOL TAQETOUEVOL «KUKAOL TOU
0QLOTIKOU AQOQOL», aQKETEG peAéTeg éXOUV amodellel OTL 1] eEEALEN TV
OEIKTIKWV OTolXElwV 08 0p0TIKA &eBpa elval piax Texpnouwpévn mepl-
MTWOoN Yoappatwkornoinong. O otdxog tne magovoag e&étaong elvat va
ovinmoet NV e£EALEN TOL EAANVIKOV 0QLOTIKOV GdQOQOL KAl va TteQLyQQ-
PeL TO OVYXQOVLKO TOL KADEOTWS 0€ OLVAQTNOT HE TO JLXXQOVIKO TOU
«TA& D,

Epevvavtal cwpata kelpévav and 0Aeg TG mepLddOVS NG EAANVIKNG
(KAaowKY), EAANVIOTIKY), HeTaLwVIKY, VEX EAATVIKT)).

A€Ee1c KAEWLA: 0QLOTIKO AQOQO, YOATITOTNTA, YOAHATIKOTIOMOT), VTO-
XOEWTIKOTNTA.

ABSTRACT

This paper examines the distribution, semantics and grammatical status of
the definite article in Modern Greek. It argues that the definite article in Greek
is an article of the Second Stage (following the typology of Greenberg 1978),
which has started to acquire features of a Third Stage article.

If we compare it with definite articles in other European languages (e.g.
in Italian, in English) we can easily discern differences in their distribution.

Definite articles in Modern Greek present an extended obligatoriness,
which is not observed in other European languages, e.g. the definite article
in Modern Greek is obligatory before proper names, when they are used in
subject position:

Since Greenberg (1978) introduced the typology of the Three Stages for
definite articles and of the “cycle of the definite article”, several studies have
shown that the evolution of deictic elements in definite articles is a well-
attested case of grammaticalization. The purpose of the present investigation
is to discuss the evolution of the Greek definite article and to describe its
synchronic status in relation to its diachronic “journey”.

The investigation examines corpora of texts from every period of the
Greek language (Classical Greek, Hellenistic Greek, Medieval Greek, Mod-
ern Greek).

Keywords: definite article, Schriftlichkeit, grammaticalization, obligatoriness.
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Tunpa @roAoyiag

Ayaboc Oavdorng, Enikovgog Kadnyntrg

AvyyeAdtog Anuntong, Kadnyntric

AvtwvornovAov Oeodwpa, Kabnyntowx

BapAokwota ZmugdovAa, Kabnyrjtow

Beptovddknc BaoiAetog, Mévipog Entikovpog Kabnyntric
F'apavtovdnec Evpntidne, Kabnyntnic

I'ewoyaromovAov Zogia, AvanAnowtow Kabnyntow
I'éon Maign, Kabnyrjtowa

I'kapdvn Muotw, Moviun Emntiicoven Kabnyntow
I'ovtoog Atoviotog, KaBnyntrg

Zapagov Erjvn, AvanAnowtowa Kabnynitow

Lok Bov Mapia, AvantAnowtow Kabnyntow
Iwakeidov Antw, Moviun Enikovon Kabnyntow
KaAapaxng Aovooiog, AvarmAnowtrc Kadnyntic
Kavapob NucoAéta, Moviun Entikovon Kabnyntowa
KanAdvoyAov MapiavOn, AvarAnowtota Kadnyntowx
Kagadnpag Anuntotog, AvamAnowtrc Kabnyntc
KapapaAéykov EAévn, Kabnyntowa

KapBovvn Awatepivn-Niva, Aéktogag

KéoAa I'oappaticr), Moviun Entikoven Kadnyntowx
Kapmovlov ITéyxv, Entikovon Kabnyntowa

KoAwag Ta&waoxne, Kabnyntric

KovtoovAéAov-Mixov Zrtapatia, AvamAnowtowx Kabnyntowa
Kwvotavrtdrog Iwdvvng, AvanAnowtrg Kadnyntiic
Aevtdxng BaoiAeiog, AvamAngwric KaOnyntrg
Aevtaopn Zrapativa, Enikcoven Kadnyntow

Aovkakn Maogtva, Kabnyntow

Maxkouyavvn Evyevia, Moviun Entikoven KaOnyntow
MagkomovAog I'egylog, AvamAngwtrg KaOnyntiic
MatOaiog Ltépavog, AvartAnowtic Kabnyntrg
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MuxaAomovAog Avdgéac, Kabnyntric

Moleo ApaAio, Kabnyrtowa

Mrmalov ABnva, Aéktogag

MrméAAa ZruoovAa, Kabnyntowx

Mmnevétog Alovoolog, AvariAnowtrc Kabnyntrg
Nrtovvia Xolotiva, Kabnyrjtowx

Zovouac I'avvng, Enikovgog KaBnyntrig

[Naidac Kwvotavtivog, Movipog Enikovgog Kabnyntrig
[Mavaywtov Avtaviog, Kabnyntrg

[Mavapétov EAévn, AvamAnowtoia Kabnyrtowx
[NavteAidne NucoAaog, AvanAnowtic Kabnyntrg
[NanaBwpag Apgirdxiog, Kabnyntrg

[Nanaiwavvov Zogia, Kabnyntowx

[ToAéung lwavvne, KaOnyntrg

Pota Maola, Entticovpn Kabnyrtowx

LrnwpdmovAog Baoidelog, AvanAnowtric Kabnyntrg
Paxkoac Xorjotog, AékTooog

XatlnAapmnoov PolaAla, Entikoven Kadnyntowx
XovoavOomnovAov Baodikr), Moviun Entiicoven Kadnyntow

Turpa lotogiac -AgxatoAoylag

AveCion Zoplo, Moviun Entikovon Kadnyrjtowx
Bapovoavaxne I'woyog, Enikovgog KaBnyntrig

F'ayavaxne Kovotavtivog, AvanAnowtric Kabnyntrg
INavvaxénovAog Nikog, AvarniAnowtrc Kadnyntrg
lNoavton-MeAetidon NikoAétta, AvanAngwtoix Kabnyntowx
Agavddkn Avaotaoia, Enikoven Kadnyntowx

EvBupiov Magia, AvamAnowtoia Kadnyrjtowx
KaveAAdmovAog XgvoavOog, Enikovpoc KaBnyntrg
Katdkng ZtvAavog, Enikovgog Kabnyntrg

KegpaAidov Evpudikn, Moviun Enikovon Kabnyntowx
Kovogtag Iagaokevag, AvamAnowtrc Kadnyntig
Konaviae Kawvotavtivog, Enikovgog KaBnyntrg
Kovotéon-Olinmakn leweyla, AvantAnowtow Kabnyntowx
Kowvotavtividov Awkatepivr), Moviun Enikovon Kabnyrjtowa
AapmeomovAoL ArjunTtoa, AéKTooag

ITAPOYZIA
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Mavtlovoavn EAévn, Kabnyrtowx

MavogopxaAn EvBupia, Méviun Entiikoven Kabnyntowx
MegyaAn-Zoxd Lopia, AvanAnowtoa Kabnyntowa
MovAtov Mapia (MapAév), Aéktooag

NucoAdov Katepiva, AvantAnowtoia Kabnyrtoia
[N&AANG TI'ewoyog, Emikovgog KaBnyntrg

[Namnadartog lwavvng, AvanAnpwtric Kabnyntrg
[Narnadia-AdAa Avaotaoio, Kabnyrtowx
[Manta®avaociov Maota, Méviun Enikoven Kabnyntowa
ITavAdTovAog Anunjtong, AvanAnowtric Kadnyntrc
[Tetotdng ITAatwv, AvarAnowtc Kabnyntrg
[MAG&vtCog Anuntong, AvamAnowts Kadnyntc
[MAdtwv EAevBéptoc, AvamAnowtic Kabnyntrg
[MAovuidne Zmuodwyv, Enticovpog Kabnyntrg

Pamntng Kwvotavtivog, AvanAnowtrc KaOnyntrig
Zewnvidov BaoAwr), Moviun Entiicovpn Kabnyntowa
Xaowakov Agooditn, Moviun Aéktogag
Xatlnpaoeiov Evdvong, Kadnyntrg

WYopa LeAnvn, Kabnyrrtowx

Tunua drocopiag - Iawaywywnic - YuxoAoyiag

Avtowviov Pwtevn (Pain), Moviun Entikovon Kabnyrtowx
Apapmatlnig I'ewoylog, AvanAnowtnc Kabnyntrg
BaoiAagoc I'ewoylog, AvanAnowtic Kabnyntrg

Bépdng ABavaoioc, Movipog Entikovgog Kabnyntrg

I'eva AyyeAwr), Kadnyntowx

AaoroAtd Magia-KaAopolpa, AvanAnowtowa Kabnyrjtow
KaicoAveng I'epaotpog, Emikovgog KaOnyntic
KaAoyepdirog lwavvng, AvanAnowtic Kabnyntrg
Kvuvnydc I[MoAvxpovng, Kabnyntig

Toaon Pkia, AvanAnowtowx Kabnyntow

Aalov Avva, Enikovon KaOnynrowa

Magayyiavot EvayyeAio, KaOnyrtowx

MnAtykov EvavOia-EAAN, Moviun Enikovon Kabnyrjtowx
MuxdAng ABavaotog, Movipog Entikovpog Kabnyntrig
MraxkovikéAa-Tidpa ‘EAon, AvanAnowtoia Kabnyntowa
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NwoAaidov-Kvgiavidov Bava, AvanAngwtowr Kabnyntowa
[Navtaldxoc [Mavaywwtng, Kabnyntrg
[Namnaxkwvotavtivov T'ewoylog, KaBnyntrg

ITap0évng Xonjotog, Mévipog Entikovpog KaOnyntic
[MantaotvAtavov Avtwvia, Kadnyntowx

[Naouic I'ecoyrog, Kabnyntric

[ToAltng I'ewoylog, Moévipog Emtikovgog Kabnyntrig
[ToAvxpdvn dwtewvry, AvanAnowtowx Kadnyntow
IMowtonamaddxng EvayyeAoc, Mévipog Entikovpog KaBnyntrig
P&AAN Aonuiva, AvanAnowtowa Kabnyrtowx
ZidnoomovAov-Anuaxdiov Aéomova, Kadnyntowx
Zuvovatov ZaxapoVAa, Enikovon Kadnyntow

Zreiong I'ewoylog, AvarAnowtrc Kabnyntrg
dovvrtomovAov Mapia-Zwr), Kabnyntowx

Dovddkn EvayyeAia, Kabnyrtowa

Pwrtevog Anuntotog, Movipog Entikovgog KaBnyntrig

Tpnua YoxoAoyiag

ABevtoav-TlayogormovAov Avva, Moviun Entiicovon Kabnyntow
ApyvpomovAov Awkateptvr, Entiikcoven Kabnyntowx

I'kaon Awateptivn, Kadnyntowx

KaveAAomovAov Baolikr (Aloov), AvarAnowtoix Kadnyrtowx
Aovudxov Maplia, KaOnyntowa

Mott-Lrepavidn Pooow, Kabnyntowx

MvuAwvdc Kwotag, Kadnyntig

[TavAdmovAog BaoiAng, AvamAnowtric Kabnyntrc

P&AAN Aonpiva, AvanAnodwtowx Kadnyntowa

Owovopov AAeEavdoa, AvanAnowtow Kabnyntowa

Povooog ITétpog, AvamAnowtrg Kabnyntric

Tavtagog Lrvgog, Kabnyntrig

Xatlnxerjotov Xpvor), KaOnyntox

XototomovAov Avva, AvamAnowtoia Kadnyrtowx
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Turpa AyyAwrg F'Awooag kat PrAdoAoyiag

BeAwooapiov Aomaoio, KaBnyntowx

lewoyapéving MixdAng, Enikovpog Kabnyntrg
I'eppavov Mapw, Kabnyrtow

AgomotonovAov Avva, AvantAngwtow Kabnyntow
AnpoaxornovAov Zrapativa, Moviun Enikovon Kabnyrtowx
Kaopapa Evdokia, AvanAnewtoia Kabnyntowx
Kapapavtd Aonuiva, AvanAnowtow Kabnyntowa
Kovtoovddakn Maoia, KaOnyrjtowx

Aapidag NkoAaog, Enikovgog Kabnyntric
Maoppagidov LZogia, Kabnyntowa

Magkidov BaoiAkr}, Méviun Entikovpn Kabnyntowx
Mnjton Evtépnn, KaOnynrowx

MntowonovAov BaoAwkr), AvanAnowtowa Kabnyrtowa
MrAatavng Kwotag, Movipog Entikovpog Kabnyntrg
Nwkngogidov BaoAkr), Kadnyrtowx

Nrorov Xoiotiva, Méviun Entikovpn Kadnyntowx
[NavayémovAog Nikog, Mévipog Entiicovgog Kabnynrtrig
LakeAAlov-Schultz EvayyeAia, KaOnyntow

Schultz William, KaOnyntc

ZidnoomnovAov Mapia, Kabnyntowa

TCavve AyyeAwn], AvanAnowtowa Kabnynitowa
Towmovkn Oeodwoa, Kadnyrtowx

Ypavtidov EAAN, Kabnyntow

Xatlndaxn Avva, Aéktogag

Tunua 'aAAwrg 'Adooag ko PAoAoyiog

Avaotaouadn Mapla-Xowotiva, AvanAnowtowa Kabnynrtowa
AmootéAov Eigrivn, AvamAnowtoiax Kabnyntoux

Bdooog I'ecdpylog, AvamAngwtrc KaOnyntrg

Brjxov Maogiva, Emtikovon Kabnyntow

BAdyxov EvayyeAia, Enikovon Kabnyrtowa

AeAPBegovdn Péa, Kabnyntowx

EvBupiov Aovkia, AvanAnowtoia Kabnyrjtowx

KovovAn EAévn, AvantAnowtowx KaOnyntowx

333
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[MatéAn Magia, AvanAnowtowx Kabnynrow

Mavitakng NwkoAaog, Enikovpog Kabnyntnig

Movotakn Agyvew, Moviun Enikovon Kabnyrtowa
[Mavtaldoa Avdgouaxn-Boywio, Méviun Entikoven Kabnyntowx
[Mamtadrpa Mapia, KaOnyntowx

[Nanaomvpdov lwavva, Enikovon Kabnyntow

[NpoBata Aéomowva, AvarnAnowrtow Kabnyntow
[TpdokoAAN Apyvow, Kabnyntowx

PopmoAnc Anuntoloc-Kwv/vog, AvamAnpwtrc Kadnyntrc
TartoomovAov EAévn, Méviun Enticovon Kabnyrtowx
TCpa EAévn, Entikovon KaOnyntow

Tuniua I'eppaviknc F'Awooag kat PAoAoyiag

AvtwvonovAov Avaotaoia, Kadnyntowx

AAeEavdon Xowotiva-KaAAwwnn, AvanAngowtow Kabnyntow
Bnoevudieo Adgvn, AvanAnowtoia Kabnynitowa
AaokaoAn Avaotaoia, Méviun Entikoven Kadnyntowa
Kapaxaon Awategivn, AvanAnowtowx Kadnyntowx
KaoBéAa Iwavva, Moviun Entikoven Kabnyntow
Aaokagidov OAya, Moéviun Entiicoven KaOnyntowx
Aéxveo Bivpoivt, AvanAnowtric Kabnyntric

Lindinger Stefan, Mdviog Emtikovgog Kabnyntnig
MntoaAéén Auwatepivn, Kabnyntow

MuxdAokt Magk, Entikovgog KaOnyntric

MrnaAdaon Evdokia, AvanAnowtowr Kabnyntowa
MrnatoaAik Poedepikn, Kabnynrowa

Mriévvivyk Bidy, KaBnyntrg

MnAwvun AyAaio, Moviun Enikovon KaOnyntowa
ITetgomovAov Evm), AvanAnedtoia Kabnyntowx

ITootl Pevarte, Kabnyrjtowx

Theisen Paul-Joachim, Mévipog Entikovgog KaOnyntrig
TooékoyAov AyyeAwr), AvanAnowtoia Kabnyntow
Xpvoov Mdaotog, AvanAnowtric Kabnyntrg
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Turpa lomavuaic FAdooag kat @PLAoAoyiag

AAegEomovAov AyyeAwkr), Moviun Enikovon KaOnyntow

Baoyrac Eokoumnao Aptovpo, AvanAnowtrc Kadnyntmig

Apdooc Anuntotog, Kabnyntrg

Kontucot Biktwola, AvamAnowtowx Kadnyntowx

Koda-AAPaged KapAoc-AAuméoto, Kabnyntrg

Lugo Miron-TowxvtaguAAov Susana, Moviun Emtiicoven Kabnyntowx
[Toovon-TlavAdxn EvBuuia, Kabnyrtow

[Mantayewoylov AvOr), Kabnyrntowax

Todkov Mapla, Entiicovgn KaOnyntowx

Tuniua ItaAwric F'Awooag kat ProAoylag

I'avvovAomovAov I'avvovAa, Kabnyntowx
AnportovAov Pouvprtivr), Méviun Entikoven Kabnyrtowx
Zwoag I'epdoipoc, Kabnyntric

O¢uov Avva, AvanAnowtow Kabnyntowa

MnAwdvn I'ewoyia, Entiikoven Kabnyntowx

Mucpog I'bgyog, Kabnyntrg

Minniti-I'k&via Domenica, AvanAngowtowx Kabnyntow
Iayrpdtng I'epcdotpog, Kadnyntrg

Zyovpidov Mapia, Kabnyntowx

TooAkag lwavvng, Kabnyntrg

Tunua Pwouac F'Awooag kat ProAoyiag kot ZAafik@v Lmovdav

AAeEavdgomovAov OAya, AvamAnowtoix Kabnyntowa
Iwavvidov-PAAAN AAeEavdoa, AvamAnodtox Kadnyntowa
MivePa EBeAtva, Aéktopag

MroptoofBa Tatidva, AvanAnowtoia Kabnyrjtowx
LooVAnc Iavavoc-Pidinnog, Entikovgog Kabnyntrg
Zaptoot EAeva, Emtikovgn Kabnyntow
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Tunua Oeatokwv LTovdav

AAeEiadng Mnvacg L., Kabnyntrg

AAtouvBa AAe&la, Entiicovon Kadnyntowx

BaoleAwwtn T'wyd, Méviyun Enikovon Kabnyrjtowx
Bipiraxne Iwone, Kabnyntrg

I'ewoyardxkn Kwvotavtla, AvanAnowtoia Kabnyntowa
I'ewpyomovAov Eévia, Enikovon Kabnyntow
Awxpoavtakov Awateoivn, AvariAnowtow Kabnyrtow
Iwavvidong I'onyoong, Moévipog Entikovpog KaOnyntig
KapaxatoovAn Avva, AvanAngowtox Kabnyntow
Mavgopovotaxog [TAdtwv, Kabnyntrg

ITetparov Kvplakn, Kabnyrtoia

[Te@dvnec I'wovyog I1., AvanAnowtrc KaBnyntig
Pepediaxn Iwavva, Aéktopag
ZrapatonovAov-Baoidlakov XpvodBeuig, Kabnyntowx
Zrepavr) EvavOia, AvanAnowtowa Kabnyntowa
Yrepavidne Mdvog, AvartAnowtc Kadnyntrg
Zupavakn Evavlia, AvanAnowtoia Kabnyrtowx
Davovpaxn KAewd, Entikovon Kabnyntowa
deAomovAov Lopia, Méviun Entikoven Kabnyntowx

Tunua Movowwv Lmovdwv

AvayvwotorovAov Xootiva-EEakovotr), AvamAnowtox Kadnyrtowx
AvdpeomovAov Apetr), Entiicovpn Kabnyntowx
AmootoAdmovAog Owude, AvamAnowtrc Kadnyntic
I'ewpydxn Avaotaoia, AvanAnowtoia Kadnynrow
Kapovoag ITavAog, Kabnyntrg

Kontuot ®Awa, Enikovon Kabnyrjtowx

AaAwwtn BaoAwkr, Entikovon Kabnyntowa

AwrPag Adpmog, Kabnynrric

Lerch-KaAafoutivov Irmgard, KaOnyntow

MaAwaag NikdéAaog, KaOnyntrg

MrnaAayewoyog Anurtotog AvamAnowtrc Kadnyntig
Mmnapixag ITvggog, AvamAngwtrg KaOnyntic
IanaBavaoiov Iwdvvng, AvanAngwtrg Kadnyntic
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[NarnartavAov Maota, AvariAnodtoian Kabnyntowx
Zepyiov IMavAog, AvanAnowrric Kabnyntrg

Toétoog Mdokog, KaBnyntrg

Prrowwenc N'ewoytog, AvamAnowtic Kadnyntrg

PovAag Iwdvvng, Entivovpog Kabnyntrg

XaAdawakng AxiAAéag, Kabnyntrg

XapovAag Avaotaotog, AvanAnowtc Kabnyntrg
Xovoootopov Zuapayda, Kabnyntowx

Wapovdaxng LtvAwxvog, Movipog Entikovgog KaOnynrtrig












TvnOnke otny Evpwnaixn Evwon (EAAGOa)
Imprimé en Union Européenne (Grece)
Printed in the European Union (Greece)






Iapovoia, mepiodog B', topog A" (KA”) (2017-2018) (ékdoom 2019). Lxedaouog,
ototxeofeoian kat avamapaywyr: €QYyaoTrow yoapuwyv Texvwv Hoeodotog
(AOMva), pe AmtAa, Palatino Linotype, Ocra wat Symbol. ExtOomwon kat PipAiodeoia:
tnoypagelo QPC (AOnva), oe xaoti Book paper ivory (bouffant ivoire) ewdikng
ntagaywyne. I'a Aoyaguaouo twv exddoewv Hoddotog. Anunitotog K. ZtapovAng,
exdOTNC. AplOuog éxdoong 433. ABnva, o tetpaunvo 2019. (Made and printed in
Greece.)



433



ITAPOYZIA A’ (KA’) (2017-2018)

Anunzoos Kapadiuas, Avtt mpohoyov. Iwdvwne M. Kwvotavtdxog, To Aio-
vtopdxt mov toePtlet: 0 AAxiBiddng oty apyate xwpwdte. Dimitrios Kanel-
lakis, Paracomedy in Euripides’ Bacchae. Yogia Ilaraiwdvvov, To tafid
npog ) Abon apyilet: o AlProg Avdpovixog xar 1 mp®dTn wetdepasn tng O8bo-
oetag. Avlopidn Kaldépyn, H téxvn tng yoostpovoulag 6To TAKIGLO ¢ 0po-
navig cdripag (Ydtiees 2.4 xou 2.8). Iavayiwra Iaraxwora, Amnynse
¢ Obbooetas ato eheyeraxod tabidt g 1.3 tov TifodAhov. Dimitrios Kara-
dimas, Dionysius of Halicarnassus on the pleasant and the beautiful —
Traces of Platonic influence. Xp7orog @dxas, To hoyotexvixd vmoPabpo
tou Bépatog tng eLhiag oto wubistopnua tov Xapttwva. EAévn Toiroiavomod-
Aov, H cOvtabn tov cuvdéopov xdv oTig mapaywpemtixés TEOTAGELS Tev eEAATVL-
XV U1 AOYOTEYVLXMDY TATOPWVY T1)G AVTOXPATOPLXTG XL TNG TPMULTS ApafInng
emoxng. Mupoivy Avayvaotov, ‘H Entdpacn tév ounpxdv ¢ndv 610 €pyo T0d
Nuengopov Xpusofépyn. Basidetog I1. Beptovddxng, H xplom tng emiotnung
xon M xhaoxn euloloyla ot Anpoxpatio ¢ Baipudpeng: wotopixéc xan gho-
copuxég mpovmobéisers. Gianoula Giannoulopoulou, The emergence of the
Greek definite article. Iwdwrns A. Iavoions, Klvtowunetpag duxatwon (;):
a6 v HAéxtpa tov LogoxAn oto avemidoto I pduua touv ldxwBov Kapma-
véM\n. loanna Papaspyridou, Victor Hugo, poéte romantique au service
de la guerre d’indépendance grecque: quelques réflexions sur le poeme
«L’Enfanty. Domenica Minniti-I'xcvia, Italianismi a Cefalonia e gli studi
di Manlio Cortelazzo sul contatto italogreco. — Ano v wropta tov Ila-
vematnuiov xot ¢ Lyxoins. XapixAeta Mrad7, To [avemistuo Abnvov xon
o moAepog tov 1940-1941: 1 Lon xat 0 Bdvatog Tov xabnynt Eevoehvtog Ko-
vuddn (Massadta, 1903 - Iwdvvive, 1941). Anunrone IavAérovdog, Mvi-
un Xpdsavlov Xenstov.

Ewéva eEweddhov: ‘Ournpov, Thids, © 436-446 (ndmupog, log-20¢ an. 7. X.). And v éx-
doon: Basthetog I'. Mavdnhapds, ITdrvpor xaw mamvpoloyia. Ewsaywyrh otny emotiun tng
ramvpoloyiag, Abiva, 42014, ce). 267.
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